
Christ the Redeemer Catholic Church 

 

MASS SCHEDULE 
 

{!¢¦w5!¸  
рΥол ǇƳ - 9ƴƎƭƛǎƘ  
тΥлл ǇƳ - {ǇŀƴƛǎƘ  
 

{¦b5!¸  
уΥлл ŀƳΣ млΥлл ŀƳ - 9ƴƎƭƛǎƘ 
мнΥлл bƻƻƴ - {ǇŀƴƛǎƘ  
рΥол ǇƳ - 9ƴƎƭƛǎƘ  
 

Ih[¸ 5!¸{  
!ǎ !ƴƴƻǳƴŎŜŘ  
 

²99Y5!¸{ 
aƻƴŘŀȅ-CǊƛŘŀȅ уΥлл ŀƳ 
{ŀǘǳǊŘŀȅ фΥлл ŀƳ 

 

 

AUGUST 6, 2017 

 
 
 
 

 
 
 
 

Feast of the 

Transfiguration  

of the Lord  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ŦŀŎŜōƻƻƪΦŎƻƳκ/¢w{ǘŜǊƭƛƴƎ 

 
 

псуоо IŀǊǊȅ .ȅǊŘ IƛƎƘǿŀȅ 
{ǘŜǊƭƛƴƎΣ ±!  нлмсп 
ıııΦÏġėÏÏΦĈėä 
tƘƻƴŜ тло-пол-лумм 
CŀȄ тло-пол-мрфл 

hããìÏÙ IĈĥėě aĈĂÕÁķ-CėìÕÁķ 
фΥлл Áā - мнΥол Ĕā κ мΥлл Ĕā - пΥлл Ĕā   

 

STAFF 
 

Parochial Administrator 
Fr. Francis Eldridge, S.A.  

 

Parochial Vicar 
Fr. Robert Langone, S.A.  

 

In Residence 
Fr. Thomas Gumprecht, S.A.  

 

Parish Administrator 
Donna M. Ata  

 

Director of Christian Formation 
Jay Cuasay  

 

Director of Religious Education 
Hunter Lillis 

 

Director of Spanish Religious Education 
Amelia Silva  

 

Director of Music 
Claire M. Schweppe 

 

Coordinator of Spanish Music 
Geovani Flores 

 

Secretary/Assistant to the Administrator 
Mauricio Carpio  

 

Secretary 
Cristina Orellana  

 

OUR MISSION STATEMENT 
 

CƻǳƴŘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ƎƻƻŘ ƴŜǿǎ ƻŦ /ƘǊƛǎǘ ǘƘŀǘ άDƻŘ ǎƻ ƭƻǾŜŘ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ ǘƘŀǘ ƘŜ ƎŀǾŜ 
όǳǎύ Ƙƛǎ ƻƴƭȅ {ƻƴέ όWƴ оΥмсύ ŀƴŘ ƪƴƻǿƛƴƎ ǘƘŀǘ ƘŜ ό/ƘǊƛǎǘύ άŎŀƳŜ ǘƘŀǘ ǿŜ ƳƛƎƘǘ 
ƘŀǾŜ ƭƛŦŜτƭƛŦŜ ƛƴ ŀƭƭ ŦǳƭƭƴŜǎǎέ όWƴ млΥмлύ ŀƴŘ ǊƻƻǘŜŘ ƛƴ WŜǎǳǎΩ ŎƻƳƳŀƴŘ ǘƻ ά[ƻǾŜ 
ƻƴŜ ŀƴƻǘƘŜǊ ŀǎ L ƘŀǾŜ ƭƻǾŜŘ ȅƻǳέ όWƴ моΥопύΣ ǿŜ ǘƘŜ ƳŜƳōŜǊǎ ƻŦ /ƘǊƛǎǘ ǘƘŜ  
wŜŘŜŜƳŜǊ tŀǊƛǎƘ ŎƻƳƳƛǘ ƻǳǊǎŜƭǾŜǎΥ 
 

Ϟ ¢ƻ ŦƻǎǘŜǊ ŀƴ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎ ŀƴŘ ǎƘŀǊƛƴƎ ƻŦ /ƘǊƛǎǘΩǎ ƳŜǎǎŀƎŜ 
Ϟ ¢ƻ ŎŜƭŜōǊŀǘŜ ǘƘŜ ƎƭƻǊȅ ƻŦ DƻŘ ƛƴ ƭƛǘǳǊƎȅ ǿƘƛŎƘ ǊŜŎƻƎƴƛȊŜǎ ƻǳǊ ŘƛǾŜǊǎƛǘȅ ŀƴŘ 
Ŏŀƭƭǎ ǳǎ ǘƻ ƻƴŜƴŜǎǎ ƛƴ DƻŘΩǎ ǇǊŜǎŜƴŎŜ 
Ϟ ¢ƻ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜ ǘƘŜ ŦŀƛǘƘŦǳƭ ǘƻ ǊŜǎǇƻƴŘ ǘƻ /ƘǊƛǎǘΩǎ Ŏŀƭƭ ǘƻ ƳŜŜǘ ǘƘŜ ƴŜŜŘǎ ƻŦ ŀƭƭ 
ǇŜƻǇƭŜ ǿƛǘƘ ŎƻƳǇŀǎǎƛƻƴ ŀƴŘ ŎƘŀǊƛǘȅΦ 



PARISH INFORMATION - INFORMACIÓN PARROQU IAL  

Engaged couples must make  

arrangements at least six months prior 

to the date of marriage.  All are  

required to participate in a marriage 

preparation program.  Please call the 

office to make an appointment. 
 

La pareja interesada en celebrar el  

Sacramento del Matrimonio, necesita 

realizar un curso de preparaci·n; por  

tal motivo debe contactarse con el  

Sacerdote por lo menos 6 meses antes 

de la fecha de su matrimonio. Todos 

est§n llamados a participar de la  

formaci·n matrimonial (pre-cana o 

convalidaci·n). Por favor llamar a la 

Oficina Parroquial. 

Baptism is ordinarily celebrated  

within a faith community.  Please call 

the office to register for a preparation 

class and to arrange for a time for the 

celebration.    

Las charlas pre-bautismales se  

ofrecen el tercer s§bado de cada mes.  

Si desea bautizar a su ni¶o entre las 

edades de reci®n nacido a 7 a¶os  

pueden llamar a la oficina Parroquial 

de lunes a viernes y contactarse con 

Cristina Orellana al 703-430-0811. 

 

Groups 
 

Rosary 
In English ï Wednesday at 7:30 p.m. in 

the Chapel.  For more information, call 

Diane Kilkeary at 703-430-6228. 

In Vietnamese - Saturday at 9:30 a.m. in 

the Chapel.  For more information, call 

Hoa Ngo at 703-430-7461.  

En Espa¶ol - Todos los viernes en la 

Capilla de Nuestra Se¶ora de  

Guadalupe a las 8:00 p.m. Para m§s  

informaci·n comunicarse con Wilfredo 

Duran 703-732-9492.  
 

Seniors 
The CTR Senior Group meets Fridays at 

11:30 a.m. in the Library for ñBring Your 

Lunchò meetings or at a local restaurant 

on the second Friday of the month.  

Parishioners 55+ are invited to join.  For 

more information, call Claude Gianino  

at 703-858-0641. 
 

Knights of Columbus  
Are you interested in joining the K of C 

ñChrist the Redeemer Council #16234ò 

here at our parish?   For more  

information, please contact Everett Barnes 

at evbarnes@aol.com. 
 

Altar Servers 
Any boy or girl 4th grade and up that is 

interested in serving, please call Gail 

Dowling 703-421-7499. 

Confessions are heard on Saturdays from 

4:00-5:00 p.m. in the Guadalupe Chapel. 

El Sacramento de Reconciliaci·n se 

celebra todos los s§bados de 4:00 p.m.  

a 5:00 p.m. en la Capilla de Guadalupe. 

àSE MOLESTA POR LA BEBIDA 

DE OTRA PERSONA? 

Si alguien allegado a usted: familiar, 

amigo, compa¶ero de trabajo o vecino, 

tiene o ha tenido problemas con la  

bebida, visite un grupo de AL-ANON y 

Alateen encontrara respuestas, apoyo y 

ayuda.   Respetamos su anonimato.  

Reuniones en las Iglesia: Cristo 

Redentor Jueves 8:00-9:30 p.m. 

 

 

 
We welcome you to our Parish Commu-

nity and invite you to call or register in 

person at the Parish Office.  Registra-

tion forms are also available on our 

website at www.ctrcc.org. 
 

Todos los feligreses est§n invitados a 

registrarse en la parroquia.  Para regis-

trarse pueden llamar a la oficina parro-

quial o visitarnos. 

Interested in becoming Catholic or 

have an unbaptized child 8 or older?  

If so, please call the Parish Office and 

speak to Jay Cuasay. 

 

 
 

Para obtener informaci·n sobre la 

preparaci·n en espa¶ol de los tres 

sacramentos de iniciaci·n (bautismo, 

confirmaci·n, primera comuni·n) · 

informaci·n sobre el sacramento de la 

confirmaci·n para adultos; 

comunicarse con Amelia Silva, 

directora 703-430-0811. 

Contact the Parish for  Communion 

calls to shut-ins, sick, hospitalized and 

in cases of serious illness or death. 

Por favor llamar a la Oficina  

Parroquial para solicitar la  

suministraci·n de los Sacramentos  

de Confesi·n o Unci·n de Enfermos, 

ya sea en la casa u hospital. 

MISAS MEMORIALES 
La santa misa se puede celebrar en 

caso de muerte.  Para arreglar una 

misa funeral pueden llamar a la 

oficina parroquial. Intenciones 

comunitarias tienen que llegar 15 

minutos antes de la misa.  
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BULLETIN DEADLINE   
The bulletin deadline is Thursday prior to 

the week (10 days before) you wish to 

have your announcement in the bulletin.  

Thank you for your cooperation. 

MORNING MASS  

WEATHER CANCELLATIONS 

Christ the Redeemer will follow the Federal 

Government weather closings and delays 

for weekday and Saturday morning Masses.  

When the Federal Government closes or 

has a delayed opening, morning Mass is 

cancelled.  In order to avoid risking your 

personal safety, please use wise discretion 

when travelling in severe weather.   7 CAR WASH 

As you get your car washed, help the 

poor and needy.  We receive 10% of 

what CTR parishioners pay.  As you 

pay at the carwash, sign the book so we 

receive their donation.   

mailto:evbarnes@aol.com


 

 

READINGS AND 

MASS INTENTIONS 
 

Monday, August 7 

Numbers 11:4-15 ǒ Matthew 14:13-21 

8:00 a.m. À Craig Desmond 
 

 Tuesday, August 8 

Numbers 12:1-13 ǒ Matthew 14:22-36 

8:00 a.m. À Julia Mandani Galang 
 

Wednesday, August 9 

Numbers 13:1-2, 25ð14:1, 26-29, 34-35 

Matthew 15:21-28 

8:00 a.m. À Faithful Departed 
 

Thursday, August 10 

2 Corinthians 9:6-10 ǒ John 12:24-26 

8:00 a.m. ǒ Special Int. of Bice Ditaranto 
 

Friday, August 11 
Deuteronomy 4:32-40 ǒ Matthew 16:24-28 

8:00 a.m. ǒ Special Int. of Joyce Shangle 
 

Saturday, August 12 

Deuteronomy 6:4-13 ǒ Matthew 17:14-20 

9:00 a.m. Special Int. of  

Maria Chanh T. Nguyen 

5:30 p.m. À Gioan Kim Nguyen Son 
 

Sunday, August 13 

1 Kings 19:9, 11-13 ǒ Psalm 85:9-14 

Matthew 14:22-33 

8:00 a.m. ǒ Parishioners 

10:00 a.m. À Gary Ball 

5:30 p.m. À Julia Mandani Galang 

 

 

CTRôs Summer Choir is Calling All 

Singers and Musicians! 
 

Sundays until August 20 

Warm-Up: 9:30 a.m.    

Mass: 10:00 a.m. 

All are invited to come  

ñtry outò singing in choir!  

No experience needed!  

No Thursday rehearsals! Come 

experience the joy of singing in a 

choir community on  

Sunday mornings. 

Claire Schweppe, Music Director 

Claire.caruso@ctrcc.org;  
 

703-430-0811 Ext. 123 

 
 

 

AVAILABLE SERVICES 

FOR THE  

HEARING IMPAIRED 
 A sign language 

 interpreter is available on 

 the  2nd and 4th Sundays  of 

the month at  the  5:30 p.m. Mass.  

Along with the Masses, our parish has 

induction loop and receiver systems 

for the hard of hearing.  The devices 

are located in the Usher Room. 

 Join the many 

 parishioners 

 who have 

 already enrolled 

in Faith Direct for automated giving to 

the Parish.  Faith Direct is secure and 

convenient, and will provide you with 

an offertory card to place in the basket 

during the collections.  Sign up today 

by contacting Faith Direct at  866-507-

8757or go to www.faithdirect.net.  Our 

parish code is VA313.   
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 Our parish has subscribed to a Dynamic new online platform 

 called FORMED. Every parishioner will have 24/7 access to 

 the best Catholic content on any device, including your 

 computer, smartphone and tablet with internet access. With 

FORMED youôll find video programs that explain the Catholic faith, explore the 

deepest meaning of marriage, receive Bible studies on a variety of topics and 

includes inspiring audio talks. It truly is the Catholic faith - on demand. 

Hereôs how easy it is to get FORMED:  Go to www.FORMED.org. 

You should see the registration box for parishioners.  

Type in the parish code: 7FZYKN 

Now set up a username and a password. 

Now you are all set to use all the great programs on FORMED.org anytime. 

A GIFT   
FOR YOU  
FORMED  

   

 

 

 We pray for those who are ill . . .   
  

 Nancy Carver, Virginia Anderson, Jojo Inventor, Julie Ware, 

 Carrie Mroczkowski, Martha Maynard, Josh Moran,  

 Mary Sellers, Joseph Jakabfy, Rose Jakabfy, Dick Schaub, 

 Paul Hinz, Kathryn Karwaki, Larry Lapham,  

 Matthew Salazar, Sergio Morataya, Josephine Mahoney, 

 Arthur McCarthy, Dennis Gautreau, Jesse Michl,  

 Ramon Bossio, Billie Gore, Bruce Lindgren, Chuck Long, 

 Tom Tulenko, Jerry Franks and  Sharon McMonagle  

 

 We pray for those who have died  . . .   
  

 Dan Lamar, Sr. and Miriam Orellana 

 

English and Citizenship Classes Offered 
We offer English and citizenship classes on Tuesdays and Thursdays from 8:00 -

9:30 p.m. here at CTR. Registration for classes will be on September 12th and 

14th from  8:00  to 9:00 p.m. For more information please call Hogar 

Immigrant Services at 571-208-1572. 

Se ofrecen clases de ingles y ciudadan²a  
Ofrecemos clases de ingl®s y de ciudadan²a los martes y jueves de 8 a 9:30 p.m. 

Las inscripciones para el nuevo semestre ser§n el 12 y 14 de septiembre de 8:00 a 

9:00 p.m. aqu² en Christ the Redeemer. Si requiere m§s informaci·n, por favor 

llame a Hogar Immigrant Services al  571-208-1572. 

 

Support Babies & Moms!   
Donate to Birthright!  

 

During the weekend Masses of  

August 19 & 20, please come prepared 

to support a second collection for 

Birthright of Loudoun 
 

(Please make checks payable to CTR) 
 

Since 1968, Birthright has been helping 

women in crisis pregnancies 

with counseling, baby clothes  

and other essentialsé 
 

For more info visit  

www.birthrightofloudoun.com 
 

Or call the 24/7 Hotline 

800-550-4900 

SOCIAL JUSTICE  

New members of the parish Social Justice Ministry are welcome and NEEDED.  See 

our flyer on the credenza or email Adrienne at adriewilks@gmail.com for more info. 
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http://cts.vresp.com/c/?1FaithDirect/4d2ffade59/4f3f8fa1cc/2f174ea3b4/utm_content=dmata2%40aol.com&utm_source=VerticalResponse&utm_medium=Email&utm_term=www%2Efaithdirect%2Enet&utm_campaign=Monthly%20Parish%20Newsletter

